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L[] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

|
.
.
.
.
|
.
.

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MaBe (siche Seite E)

%® Serviceteile (siche Seite E)

@ Reinigung (siche Seite [4)

’\|

Montag
(siehe Seite .)

H

English

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

Description du symbole
‘4( Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!
[% Dimensions (voir pages [4)
|

@® Piéces détachées (voir pages [)

@ Nettoyage (voir pages [4)

Montage
(voir pages [[]) ==

Italiano

Safety Notes

.
.
.
|

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description

“( Do not use silicone containing acetic acid!
l% Dimensions (see page [)
%@ Spare parts (see page E]

@ Cleaning (see page [4)

Assembl
2 (see page [11]) =

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

% Ingombri (vedi pagg. [)

@@® Parti di ricambio (vedi pagg. [3)

@ Pulitura (vedi pagg. [4)

Montaggio
(vedi pagg. [l]) &=



Espaiol Nederlands L[]
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

Indicaciones para el montaje Montage-instructies

* Antes del montaje se debe examinarse el producto * Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
contra dafios de transporte. Después de la instalacién worden op transportschade. Na de inbouw wordt
no se reconoce ningun dafio de transporte o de geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
superficie. * De in de overeenkomstige landen geldende installa-

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de tierichtliinen moeten nageleefd worden.

instalacién vigentes en el pais respectivo.

Symboolbeschrijving

.
|
.
3
|
.
0

Descripcién de simbolos Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[% Maten (zie blz. E)

ﬂ"@;® Service onderdelen (zie blz. [[3)

@ Reinigen (zie blz. [4)

« No utilizar silicona que contiene dcido acético!

l% Dimensiones (ver pégina [4)
%® Repuestos (ver pagina [J)

@ Limpiar (ver pdgina [4)

Montaje Montage
(ver pagina [[T]) <5 (zie blz. [IT]) =

Dansk Polski

Sikkerhedsanvisninger

H

Wskazéwki bezpieczenstwa

|
.
.

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at A\ Aby unikng¢ zranief na skutek zgniecenia lub
undgé kvaestelser og snitsér. przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for Wskazéwki montazowe
transportskader. Efter monteringen godkendes * Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
transportskader eller skader pé overfladen ikke kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
leengere. zadnych szkéd transportowych ani szkéd na

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte powierzchni.
land, skal overholdes. * Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych

obowiqzujgcych w danym kraju.

Symbolbeskrivelse

|

Opis symbolu

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

Jx|

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas

% Malene (se s. E) octowy!
@@® Reservedele (se 5. [J) % Wymiary (patrz strona [2)
@ Rengoring (se s. E) %® Czesci serwisowe (patrz strona E)

@ Czyszczenie (patrz strona [4)

Monterinq Montaz

(ses. ) S (patrz strona ) &= 3



L[] Cesky

Slovensky

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

.

<

.
v
<

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je teba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

.
|
|

Popis symbolu
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

l% Rozmiry (viz strana E)

%® Servisni dily (viz strana [3)

@ Cisténi (viz strana E)

Montaz
(viz strana ) &=

X

EE

Bezpecnostné pokyny

/\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o instaldcii, ktoré su
prave teraz platné v krajinéch.

Popis symbolov
‘4{ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

[% Rozmery (vid strana E)
0 il
o

@ Cistenie (vid strana E)

Servisné diely (vid strana [3)

Montaz
(vid' strana E) ==
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YK 3 Husa no texHuke 6eson cHOCTM

/\ Bo Bpems MOHTaXa cnemyeT HaAeTb NepuaTki BO
U3BeXaHME NPULLEMNEHNS 1 NOPe3Os.

YK 3 HMA MO MOHT XY

* [lepen MOHTGXOM CrienyeT NPOBEPMTL M3OENME HA
npeaMer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTAXQ NPETEH3UM O BO3MeLLEeHMM yiuepba 3a
MOBPEXAEHWUS NPU NepPeBO3Ke UMK NMOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

* Heobxonnmo cobnionats Tpe60BaHMS MO MOHTAXY,
AeNCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

Onuc Hue cmmBonoB

He npumensiite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

l% P 3mepsi (cm. cTp. E)
C?@@ Komnnekr (cm. crp. E)
@ Oumncrk (cm. cTp. E)

MoHT X
(cM. cTp. ) =



Suomi

Svenska

(]

|
.
|
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.
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

|
|
0
.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

Alg kayta etikkahappopitoista silikonia!

l% Mitat (katso sivu E)

@Q@@ Varaosat (katso sivu E)

@ Puhdistus (katso sivu E)

Nﬁ
a\|

Asennus
(katso sivu ) ==

Lietuviskai

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

Monterlngsanwsmngar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral

% Matten (se sidan E)

@’@;® Reservdelar (se sidan E)

@ Reng®dring (se sidan [4)

Montering
(se sidan =

Hrvatski

H

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

.
|
|

.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% I3matavimai (3r. psl. [3)

@ Atsarginés dalys (zr. psl. [Q)

@ Valymas (3r. psl. [4)

Montavimas
(zr. psl. []) =5

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprje¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti€noj zemlji.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu [4)

0@@ Rezervni djelovi (pogledaijstranicu [J)

SN

~

Ciséenje (pogledaj stranicu E)

Sastavljanje
(pogledaj stranicu [[]) < %



L[] Romana

EAAnvika

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.
Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafatd.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Descrierea simbolurilor
“f Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

l% Dimensiuni (vezi pag. E)

%® Piese de schimb (vezi pag. [3)

@ Curétare (vezi pag. [[4)

Montare
(vezi pag. [T]) &=

Slovenski

[

Yrr deiaig o A&l ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTIopolq KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va $opdrte yavria.

Odnyicgo v pp Aoynong

* [Mpiv T cuvappoldynon mpéme va eéeraotei To
Tpoidy yia {npiég peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovrar {nuitg amd T peradopd i
emaveiakég {npieg.

* Oa mptmel va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&b kpdrog.

Mepiyp ¢ o pBolwv

Mnv xpnoipomoicite aihikdvn mou mepiéxel o&ikd

o&ul

[% A1 oraosg (BA. Zehida E)

%® Avr A\ kriké (B Zenisa [I3)

<2 K 8 piopsg (Br. Sosa )
2V

(BA. ZE)\IéCIH

Estonia

Varnostna opozorila

|

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

% Mere (glejte stran [)

Rezervni deli (glejte stran [[J)
Cizéenie (glejte stran [4)

e

Montaza
6 (glejte stran [IT])

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikooni!
Méétude (vt 1k [3)
0@® Varuosad (vt |k E)

@ Puhastamine (vt Ik [4)

Paigaldami n

vtIk ) =

—_—
[—



Latvian

Srpski

(]

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Simbolu nozime

“( Neizmantot silikonu, kas satur efikskabi!

% Izmérus (skat. Ipp. E)

\@ Rezerves dalas (skat. Ipp. [3)

<2 TiriZana (skat. Ipp. )

Montaza
(skat. Ipp. [IT]) =S

Norsk

Slgurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Opis simbola

‘*f Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

[% Mere (vidi stranu [[)

@@® Rezervni delovi (vidi stranu [)
¢ éenje (vidi stranu E)

@C

Montaza
(vidi stranu ) ==

BBJITAPCKM
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Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

.
% Mal (se side E)

%@ Servicedeler (se side [J)

@ Rengjoring (se side [4)

Montasje

(se side [11]) \%

YKk 3 Hua3 6eson cHocr

A\ Tpu MoHTaxa TPA6BA AA Ce HOCST PBKABMLM, 30 AQ
ce U3BErHaT HAOPAHIBAHKS NOPAOK MPUTUCKAHE UMK
nops3BaHe.

YK 3 HUA3 MOHT X

* Npean MoHTaXa NPoOyKTLT TPI6BA A CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK wetr. Cnea MOHTAXA He ce MPM3HaBAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPQAHM NPEANUCAHUS 30 UHCTANMPAHE.

Onuc HMe H cumBonMTe

He u3nonseakite cunmkoH, ChabpXaLy oLeTHA
kucenuHal

% P smepwm (smxre crp. [D)

0@® CepsusHu u cmm (suxte crp. IJ)

@ Mouuncre He (suxTe cTp. E)

MoHT X S
(BMxTE CTp.)\ 7



L] HAGE YKp THCbK
B2 LDIE Mpumitkm 3 6e3nekm

A BTOBIIFERATZDERZLBVESIC, F A lia vac scranosnens cnin Haasram pykasmukm, wob
REFHTEEL 3anobirm1 TpaBMAM Ta NOPI3aM.

I EDE= IHCcTpyKWii 3i BcT HOBRNEHHS

o BIDDFETECEIETDAX— DR VHEESR * Nepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BMPI6 HA HAABHICTb
LTIV BIEOFZEoSBALE ST NOLWKOMXKEHb Mifi 4ac TpaHcnoptysakHs. Micns

DEETIELWTWLWET. BCTAHOBNEHHS TPAHCMOPTHI MOLIKOMKEHHS UM
o LT oOME | EREINABEERZPTFTDHL NOWKOMKEHHS NOBEPXHi HE PO3MAAAIOTHCS.
=0 * HeobxiaHo NOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi

74: y@%ﬂﬂﬂ AIoTh Y BIANOBIAHMX KpAIHAX
. Onuc cumeon
RS U0V R CERIC BB BT S J .
L\| He BMKOPUCTOBYMTE CUMIKOH, O MICTUTbL OLITOBY
kmcnory!

Tk (ROR—2ZEBR

Lﬁ% ;(/l\_('/\ —y RO~ “\E%) - E) [% Posmipum (aumsitses cropinky E)
J ez /.\:{ '
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. 0@, 3 nu crmHm (nusitscs cropitky [J)
= BEANEE (RO~-vEsRE) 0 | ,
@ Unwenns (ausitses cropinky [[4)

3 5 MoHT >XHUIA
(ROR—T=ER [ ) (ausitbes cropinky 1) |
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-

Sl geiiall G g snsSyill dslasy pledll Jib +
Pl a2y Jail e &6 Ll & G osls (0

Olal &f 59291 Colyicdl 02 O il ddasy vagy felleti sériléseket nem ismerik el.
LJ_n.._!l dloc e a3 lLali of dmdaw * Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
&Sludl Jlocly uSyill duolinl xelgdll blelyo s irdnyelveket be kell tartani.
Al JSO Aol wlel LQ99

Szimbélumok leirasa

0)ll Caog ‘;( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

e sz S HeSalull meuiiiﬁ ,( l% Méretet (lésd a oldalon [3)

EW&U) .)LQJI
EW&’I)) )l.a.ﬂJl&bB %®
[eseen s <
Syl Szerelés
s ([joee et (l6sd @ oldalon [[]) &=

%® Tartozékok (lésd a oldalon E)

@ Tisztités (l6sd a oldalon [4)

©o



Portugués

Tirkce

H

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo

previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido acético!

% Medidas (ver pagina [2)

%@ Pecas de substituicdo (ver pagina [J)

@ Limpeza (ver pégina [4)

Montagem
(ver pagina [lT]) <

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% Olcisleri (bakiniz sayfa E)

%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [[3)

@ Temizleme (bakiniz sayfa [4)

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Mudir

Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimd, Urind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Jbu: e b——

Montaiji
(bakiniz sayfa []) &= °
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A4l XX=Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade /
40438XX0 Acabamentos / Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné ozna&enie /
ENEBCHS / Usernas konmposka / Vérikoodaus / Fargkodning / Spalvos / Boje /

A51 Coduri de culori / Xpopara / Barve / Varvid / Krasu kodi / Oznake boja / Fargekode /
40448XX0 Lisetoso kommpare / X EIFE / Konvopu / ;)lo)31 / Renkler / Szinkédolds / DuaN
A71 00 = Chrome Plated
40468XX0 34 = Brushed Black

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

{

{

\ ) ——93281XX0
NS (40438XX0)

O sxg)

@ 93283XX0 —

(40448XX0 /
40468XX0)

0

[

!

— 93282XX0
(40438XX0)

93285XX0—
\ / (40448XX0)
N’

93284XX0—
(40468XXO0)

93278000

13



@

ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warrant
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PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

Recomendacées de limpeza / Garantia /
Contacto

Kontakt

Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
EaterE / BIR / E

Pekomenmaumm no oumcrke / Fapantus /
KoHtakTsl

ENER B B B B 9 BA[g

14

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /

HEFHEEEEEENER HEEARS

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BFANDAE /RIAEICDOWVWT / TERTK
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Juail / pleuall / cadaisdl Oluogs

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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